Abstract (in English)

Foreign accent imitation is one of the strategies used in intentional voice disguise. This
thesis focuses on imitation of the Russian accent in Czech language by Czech speakers and
describes the imitated accent based on auditory and acoustic analysis. Both segmental and
suprasegmental features of speech have been analysed based on the comparison of audio
recordings of regular speech and speech with imitated Russian accent. The most frequent
difference implemented by Czech speakers during the imitation task involved the change of
duration of vowels in relation to the position of word stress and included both lengthening of
stressed vowels and shortening of unstressed ones. Change of vowel quality has been performed
mostly on the vowel [1], resulting in a close vowel [i] or resembling [i]. Consonantal deviations
usually concerned Czech sounds [f] and [r], and palatalization of lateral consonant [1].

Audio recordings of Czech imitators as well as Russian speakers were used in the
perception test, in which participants had to judge the authenticity of foreign accent. Four out
of ten imitators were rated by the majority of listeners as genuine non-native speakers, whereas
two out of five Russian speakers were misjudged for imitators. The accent of successful
imitators was characterised by a significantly greater amount of implemented pronunciation
changes mentioned above compared to the unsuccessful ones.

Recordings of Czech speakers were also evaluated by automatic speaker recognition
software iIVOCALISE. It identified all the speakers correctly but showed the decrease in

assigned scores caused by the imitation of the Russian accent.



